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D Geflügelcreme | Ergänzungsfutter-
mittel für Hunde (Snack) | Zusammen-
setzung: Fleisch und tierische Neben-
erzeugnisse (56 % vom Geflügel), 
Kartoffelstärke, Milcheiweiß | glutenfreie 
Rezeptur | 0 % Zuckerzusatz

E Poultry Pâté | Complementary pet 
food for dogs (snack) | Composition: 
meat and animal derivates (56 % 
poultry), potato starch, milk protein | 
gluten-free formula | no added sugar

F Pâté de volaille | Aliment 
complémentaire pour chiens (snack) | 
Composition : viandes et sous-produits 
animaux (56 % volaille), fécule de 
pommes de terre, protéine de lait | 
formule sans gluten | sans sucre ajouté

N Gevogelte Pasta | Aanvullend 
diervoeder voor honden (snack) | 
Samenstelling: vlees en dierlijke 
bijprodukten (56 % gevogelte), 
aardappelzetmeel, melkeiwit | 
glutenvrije receptuur | geen 
toegevoegde suikers

I Paté di pollo | Alimento comple- 
mentare per cani (snack) | Compo- 
sizione: carni e derivati (56 % pollo), 
amido di patata, proteine del latte | 
ricetta senza glutine | senza zuccheri 
aggiunti | info smaltimento: 
www.trixieitalia.it

S Kycklingpaté | 
Kompletteringsfoder för hundar 
(snack) | Sammansättning: kött och 
animaliska biprodukter (56 % fågel), 
potatisstärkelse, mjölkprotein | 
glutenfri sammansättning | utan tillsatt 
socker

e Crema de Ave de Corral | 
Alimento complementario para perros 
(snack) | Composición: carne y 
derivados cárnicos (56 % pollo), fécula 
de patata, proteína de la leche | 
fórmula sin gluten | sin azúcar añadido

R Паштет с птицей | Подкормка 
для собак | Ингредиенты: мясо и 
мясопродукты (56 % птицы), 
картофельный крахмал, молочный 
белок | безглютеновая формула | без 
сахара

Analytische Bestandteile | Analytical 
constituent | Constituants analytiques | 
Analytische bestanddelen | 
Componenti analitici | Analytiska 
beståndsdelar | Componentes ana- 
líticos | Состав: 

Fettgehalt | Fat content | Teneur 
en matières grasses | Vetgehalte | 
Tenore in materia grassa | Råfett | 
Contenido de grasa | Жир   14,0 %

Protein | Protein | Protéine | Eiwit | 
Proteina | Råprotein | Proteína | 
Белок  10,3 %

Rohasche | Crude ash | Cendres 
brutes | Ruwe as | Ceneri grezze | 
Råaska | Ceniza bruta | Сырая 
зола   0,9 %

Rohfaser | Crude fibre | 
Cellulose brute | Ruwe celstof | 
Fibra grezza | Växttråd | Fibra 
bruta | Клетчатка   0,2 %

Feuchtegehalt | Moisture content | 
Teneur en eau | Vochtgehalte | 
Tenore di umidità | Vattenhalten | 
Humedad | Влажность  69,9 %

Nach dem Öffnen bitte kühl lagern 
und möglichst innerhalb von 5 Tagen 
verbrauchen. | After opening, store this 
product in a cool place and use up 
within 5 days if possible. | Après 
ouverture, maintenez le produit au 
réfrigérateur, et consommez le de 
préférence dans un délai de 5 jours. | 
Na openen koel bewaren en binnen 
5 dagen verbruiken. | Dopo l'apertura, 
conservare il prodotto in un luogo 
fresco e consumare possibilmente 
entro 5 giorni. | Öppnad förpackning 
förvaras svalt och används helst inom 
5 dagar. | Una vez abierto, guardar este 
producto en un lugar fresco y consumir 
en un período de 5 días si es posible. | 
После вскрытия упаковки храните в 
прохладном месте и по 
возможности используйте в течение 
5 дней.

Mindestens haltbar bis | Best before | A 
utiliser de préférence avant | Tenminste 
houdbaar tot | Da consumarsi preferibilmente 
entro | Bäst före | Consumir antes de | 
Использовать до: 

Kenn.-Nr. der Partie | Batch reference number | 
Numéro de référence du lot | Batchnummer | 
Numero di riferimento della partita | 
Partinummer | Número de referencia del 
lote | Номер партии:

Siehe Falz | See fold | Voir feuillure | Zie rand | 
Vedi data stampata | Se förpackning | Mirar 
al final del tubo | См. сгиб

110 g


